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A. Prooemium. 



iD iis yiris, qni Aagusti aetate Romae aequales snos 
incitare stadebant, at in oratoribas Atticis, qai tam iam classici 
existimabantnr, lectitandis operam ac studia collocarent, non 
ultimo loco namerandnm esse Dionysium Halicamassensem 
qais est qui neget? 

Qai qaantam ipse collocarit operam in eoram oratoram 
Atticornm qai imprimis imitatione digni videbantar genere 
dicendi et explicando et aestimando, potissimam ex scriptis 
eios rhetoricis cognoscitar. 

Qaae non ea eam mente conscripsisse, at tamqaam reram 
scriptor yitam atqae elocationem oratoris cainsqae describeret, 
sed imprimis id enm spectasse, nt dictionem eoram aeqaalibas 
ad imitandam proponeret, inde dilacide apparet, qaod e singa- 
lorum oratoram genere dicendi id ipsam eligit atqae praedicat^ 
qaod ab eo delibandam sit. 

Qaod at cognoscas evolvas qaaeso libellam de Lysia cap. 5: 

|it|ii]T^ov 6>3 xai TYiv ppax^TTjTa ttjV Auoiou, 

cap. 9: Xi)ict£ov Syj xal Ti rp^Trov ttjC Xi^ecoc irapd Aooiou, 
cap. 10: ttioTe xal TaoTijv tijv dpeTT^v Xr^nxio^ itapd too 

pi^Topoc, 

cap. 15: ix Si) toutcov zapaxeXeuopiai toic dvaYtvcuoxouoiv auT^v 
TT|V jikv cSpeotv Toiv dvdupLTjpia^Tcov xal ty)v xptotv C>)^oGv, t)]v 8i 
xd^tv xal T>]v ipYaoiav auToiv, IvSeeoT^pav ouoav tou icpooiQxovTocy 
(17) ditoS^x^^^^^ '^^^ dvSpoc, dXXd itap' ^Tipcov, ot xpetTTou; 
oixovo)i^oat t4 eupeOevTa i^ivovTo, . . . toGto xh oToi/eTov Xaji- 
pdvetv. 

1* 



Quibus ex verbis intellegitur Dionysium non unnm oratorem 
aliis neglectis sequendum esse praecipere, sed id e singulis 
sumendum esse statuere, quo quisque ceteris praestet. Quod 
ad Dionysii ipsius elucutionem diiudicandam non parvi esse 
momenti infra yidebimus. 

Dionysium autem non modo aliis praescribere voluisse, 
quo modo antiquos intuentes suam exornarent dictionem, sed 
ipsum quoque ex studiis, quae posuit in oratoribus Atticis, 
fructum cepisse ad opus suum conscribendum, quo origines et 
tempora antiquissima urbis Romae populique Romani tractat, 
veri simile est. 

Quo in opere cum tota elocutio flosculis ex vetustioribus 
decerptis exornata est, quod inter viros doctos iamdudum 
constat ^), tum in orationibus, quas scriptor Thucydidem aliosque 
imitatus omni occasione data operi suo inseruit, multa in- 
veniuntur, quae antiquorum lectioni debentur. 

Ne hoc quidem viros doctos effugisse inde cognoscitur, 
quod iam Henricus Stephanus dictionem Dionysii cum 
Thucydidea contulit^). 

Deinde Gobetus in Observationibus criticis^) quantum 
valuerint studia Dionysii rhetorica ad formandam eius dictionem 
ostendit. Legas quod dicit pag. 6: „Conflata est igitur Dionysii 
dictio ex optimo quoque scriptore Attico — ** 

et pag. 25: ^Passim Dionysius Halic. locis Thucydidis, 
Herodoti, Isocratis, Demosthenis, Platonis, Xenophontis, Euri- 
pidis et aliorum tanquam flosculis aut gemmis orationem suam 
distinxit.** 

Nec non lacobyus, vir de Dionysio Halic. egregie meritus, 
complures ex Antiquitatibus Romanis locos collegit^), quibus 
Dionysium Isocratem, Herodotnm, Demosthenem, Euripidem, 
Horatium ante oculos habuisse verisimile sit, quamquam de 
Horatio paululum addubito. 



^) cf. Wilh. Schmid, der Attizismus in seinen Hauptvertretern I, pag. 23. 
*) Invenis haec in Popponis editione Thucydidis I 1, 356. 
') Observationes criticae et palaeographicae ad Dion. Hal. Antiquitates 
Romanas. Lugduni Batavorum 1877. 

^) in Annalibus philologicis 127, pag. $41. 



De rhetorica indole orationnm in Antiqaitatibas Romanis 
in aniversam dispatayit Liersias^), sed certa imitationis 
exempla non attalit. 

LocoB a prioribas notatos collegit maltisqae exemplis ex 
Demosthene, Thacydide, Xenophonte samptis aaxit losephas 
Flierle^), qai totas orationes vel partes orationam a Dionysio 
ad antiqaoram exemploram similitadinem compositas esse 
primas dilacide demonstravit. « 

In elocationem Diony sii diligenter inqaisi vit Goetzeleras^), 
qai in dissertatione malta collegit, qaae Dionysias ex poetaram, 
historicoram, oratoram dictione in asam saam converterit. 

Qai viri docti omnes consentiant Dionysiam permaltis locis 
ad Demosthenis genas dicendi sese applicasse. Et qaadrat 
hoc ad ea, qaae Dionysius in scriptis rhetoricis de hoc oratore 
disserit, cai haad dabie primas tribait partes. Legas quaeso 
qaod dicit in epistala ad Gn. Pompeiam Geminum (752): 

tpeU fi^v 4£ dTcavTcov d^eXefdpiijv tob; doxoGvtac eivai Xa|A- 
7rpoTa'xooc 'looxpaTijv xal FlXaTcova xai Aijpioo&^vif] — 

et in libello de Demosthene cap. 33: 

'looxpaTTjv xal nXaxuiva . . . x2v el tcdv aXXcuv d(i.eivouc e?oiv, 
A72(i.oo&£vei 7' o5x dftouc ovxac dpitXXao&ai Ttept Ta>v dptoTefoiv. 

Qaibas ex locis apparet Dionysiam, etsi Demosthenes ei 
qaasi instar oratoris videtar esse, tamen aliam oratorem 
dignam iadicasse, qui cam Demosthene conferatar et qai 
secandas post illam agat partes: Isocratem. 

Valde igitar mirandam est neminem adhac in qaaestionem 
vocasse, possintne etiam Isocratis vestigia in orationibas Anti- 
qaitatam Romanaram invedtri. Qaamqaam enim omnes viri 
docti, qai de Dionysii elocatione scripserant, eam etiam 
Isocratem sectatam esse pro certo habere se dicebant^), tamen 

') Die Theorie der Geschichtsschreibung des Diou. v. Halik. Walden- 
burg, 1886. 

*) Uber Nachahmungen des Demosthenes, Thukydides und Xenophon 
in den Reden der Romischen ArchSologie des Dion. v. Halik. Miinchen 1890. 

*) Animadversiones in Dion. Hah'c. Antiquitates Romanas. Monachii 
1893/94. 

*) Liers (1. c. pag. 18) „1" d^" Reden des Isokrates findet er aein 
Idcal verwirklicht". 



certa haius rei in mediam proferre exempla nemo adhac 
tentavit^), nisi quod lacobyus anam attulit locum (1. c). 

Sane fatendam est tam multis locis qaam Demosthenis 
Isocratis memorem Dionysiam non faisse, id qaod facile eo 
explicari potest, quod genus dicendi quod vocatur i7ri8etxtix6v, 
qao Isocrates maxime florebat, ad contiones et causas forenses, 
quae in Antiquitatibus Romanis narrantur, minus aptum erat 
quam Demosthenis X6701 Sixavixoi et ou[jLpouX6utixot. 

Tamen satis multi exstant loci, quibus Isocratem Dionysio 
ante oculos versatum esse pro certo demonstrari potest; sed ne 
ii quidem praetereundi sunt, quibus Isocratem an Demosthenem 
Dionysius secutus sit ambiguum est; nam cum in eorum 
scriptorum, qui Atticistaq vocantur, copia atque usu verborum 
indagando multum etiam est proficiendum, tum in Dionysii 
elocutione multa sunt exploranda : latus patet campus, magna 
iacent inculta spatia. 

Itaque operam et oleum me non perdere arbitratus huic 
quaestioni absolvendae operam dedi; iam in medias progre- 
diamur res et initium faciamus ab ornamentis elocutionis, 
e quibus primo loco figuras tractabimus. 



B. 

I. Figurae. 

Quarum duo essegenera antiqui rhetores statuerunt: figuras 
sententiarnm (o^^vjjJ^ata Siavota;) et figuras verborum {ayr^iiaxa 
Xefecuc). Illas ab Isocrate raro, a Demosthene persaepe adhi- 
bitas in quaestionem vocandas essewnon puto, cum a Demosthene 
eas delibasse Dionysium veresimile sit omnesque illae prae- 
munitiones, praeteritiones, interrogationes, subiectiones, quae 
apud Dionysium exstant, etiam apud Demosthenem inveni- 
antur^); de his vero quid iudicaverit Dionysius audiamus. 

Scripsit igitur in libello de Isocrate cap. 2: a? te Tiapo- 
fiotcuaetc xat rcaptocooei; xat td dvttOeta xal irac 6 t&v totoutcov 



1) cf. Schwartz (Pauly-Wissowa V, 938) „Leider fehlt noch die Ver- 
gleichuDg mit Isokrates**. 

*) Haec diligenter atque copiose collecta sunt a Flierlio 1. c. 



oj^Tifidtcov xoojioc TcoXuc ioxi irap' a&xcp xal Xuirsi iroXXaxic ri^v 
akkr^v xaxaoxsuY^v itapioxa|ievoc xaic axoaic — 

et cap. 13: ii a&xrj? ^ip loxai x^? Mooxpdxouc XeEscBc xsftsfoijc 
xaxacpavi]c i xs xa>v irspi6Sa>v §ud(i&c ^x iravx&c StcoxcBV xi» ^Xa^upiv 
xal xo»v o^>]|ia'xtt>v x& (iSipaxicbSsc icspl x&c dvxidiosic xal icapiociiosic 
xal itapo(ioictt06ic xaxaxpipipievov * xai o& xh ^jvoc |ii(i90(iai 
XQ>v o}(i]|idxcov, dXXi xiv itXsovaopiov. 

Unde apparet DioDysiam, nt figararam qoae vocantar 
Gorgianaram abandantiam reprehendit, ita modicam earam 
asam ad exornandam orationem admisisse. 

Qnam rationem in orationibas operis historici, de qao agimoSy 
in aniversam secatas est; malta enim in iis inveniantar dvxt- 
Osxa et itapovofiaotat et itapiocuoetc, sed pleramqae ita, at non 
offendant. 

lam contemplemar figaras singalas. 

a. Gontentio (dvxiftsxov). 

Qaam figaram praeter modam adamasse Isocratem Dionysias 
dicit; at modo legimas; sed ne ipse qaidem eam aspematas est. 

lis antithetis, qaae non apad Isocratem tantam, sed etiam 
apad alios oratores haad raro legantar, omissis (velat Xs^etv- 
itpdxxeiv, XoYot-lpYa, iBioc-xotvoc aliisqae) eoram tantam rationem 
habebo, in qaibas fingendis Dionysiam Isocratis memorem 
faisse iare qaodam contendi potest. 

Ac primam mihi liceat afferre locos iam a lacobyo (y. sapra 
p. 4) notatosi qaibas opponitar corpas mortale immortali 
gloriae. 

Dion. V 27 dvxl xou ftvTjxou ocu^iaxoc dftdvaxov uitdpSet 
fioi xXioc^), 

V 29 dvxl xou &VIJX0G ocufiaxoc dddvaxov 865av xaxa 
Xtitsiv, 

XI 13 xXloc dddvaxov dvxt xou &vi]xou ocufiaxoc 
xaxiXtite xoTc ^ifY^voic, 



^) Yocem nXiog, quae a Demosthene demum in pedestrem orationem 
Atticam iotrodueta ent, Dion. ex Isocrate sumere non potuit. 

Contra fvuUia apud Isocr. VI 109, apud Demosthenem antem nisi in 
oratione spuria (LX 82) non invenitur. 
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XIV 9 xaXyjv 8s xal d&o^vaiov euxXetav^) xaxaXetiJ/ovTec 
dvil Tou OviQtou ocufjkatoc. 

Qaibuscum conferas Isocr. VI 109 xdA.^i6v ^oxtv dvxl &vijtoo 
oa>(jkaToc dddvaTov 86Jav dvTtxaTaXXd£aot)ai xat ^oxfjC . . . 
irpiao&at TOtauTiQv edxXetav, 

V 134 ivdu[AOU 5'oTt xh [xiv 0(0{jia OvijTiv diravTec exoiAev, 
xaTa 6i ty]v eiXoiftav xai Tobc eiiaivouc xal tyjv cpi^[jiiQv 
xat TYjv fiviQfjkiQv ... d&avaoiac (JkeTaXa[i.pdvo[jkev, 

Addo quod dicit Isocr. II 37 dW ^retSy) Ovijtou oiufjkaToc 
eTU)(ec, itetpo) ttjC ^uj^^c dddvatov (Jkvr^;x7]v xaTaXtneiv, et IX 71 
OvijTic 8^ 7ev6[jkevoc d&dvaTov ty]v itepi auTou (jkvifjiJkiQV xaTeXtirey. 

Vis opponitur persuasioni apud Dion. VII 32 et 8i iret&ouotv 
YjjjkTv o6 aii-^ytii^rioeTej e3 lOTe, 8Tt o68' Yjjjkeic ptaCojievoic ujjktv 
eSofjkev, 

et IX 32 ef 8*d8uvaTot ^Te xaTaoj^eiv dou[i.cpopov e7rt&u[i.iav 
Xo7to[jk(|> ocycppovty [i.sTA Tou TTetftetv Ta>v auTc^v djtouv TUYj^dvetv, 
dXXd [lY] [jkeTa tou ^tdC&o&at. 

Quae contentio etiamsi apud Demosthenem quoque in- 
venitur^), tamen ad Dionysii sententias propius accedit quod 
dicit Isocr. V 16 eoTt 8i t6 [xev iretOetv Trpoc to?>c ''EXXrjvac 
ou[j,<pepov, T^ 8& ptdC&oOat Trp^c Tobc pap^dpouc xpi^ot[j.ov, 

et VIII 21 ou[Jk[jkdxou; 5*§0[iev airavTac dv&pcoirouc, ou peptao- 
[jkevouc dXXd 7re7reto[jkevouc. 

Alio loco corpus, aiio animum esse posse scriptum legimus 
apud Dion. III 21 t6 [lev oa>[xa iv toTc Cwotv exetc, ttjv 8^ 
^}>uj(i]v irapA Ttj> vsxpcp^ 

V 10 t6 [liv oci>[ia irap* Y][xtv exet;, ty]v 8i ^uj(Y]v irapd toic 
itoXe[itotc, 

V 12 Ti [jk^v OQ>[ia irapa Totc uiro8e£ajievotc ex^^^> "^V ^^ 
tjiux^jjv irapd toic Trpoire^jkirouoiv. 

Idem legitur apud Isocr. III 51 dU' idv xat xh a&iia [jkY^ 
irapTj, TY]v otdvotav tyjv ^[iY]v o^eoOco toic ^tYvo^x^votc irapeoTdvat, 



^) V. adnotationem pag. 7 ascriptam. 

') XVII 23) in oratione a Dionysio ipso pro spuria habita (cf. de 
Demostbene cap. 57), ta fikv nsl^ovtig, ta 8s piaj^ofASvot. 
XXI 45 tov fihf nHOd^ivta . . ^ ^^ ^^ /JiOKr^^^iyrcx. 



XIV 15 toic jAev o(o^aoi fiex* exstvcuv dxoAooftervT^vaifxaC^ivTo, 
xar? S'eovotaic fieO' 6[ji.a>v ^oav. 

Cnins fignrae quamqnam permnlta apnd Dionysium in- 
veDiri possunt exempla, tamen ea tantummodo in medium pro- 
ferre volni, quae quin ex Isocrate snmpserit Dionysius dubitari 
vix potest. 

lam transeamus ad eam figuram oratoriam, quae vocatur 

b. Annominatio. 
Cuius fignrae duo exstant genera, quae inter se discernere 
baud raro difScillimum est. Quibus in definiendis ad eorum 
yirornm doctorum sententiam accedo, qui eam fignram, quae 
efficitur verbis similiter sonantibus ita secum coniunctis, ut 
etiam sensus respiciatnr, ^apovotiaoiav» eam, quae tantum 
formam, non sensum spectat, itapi^x7)otv vocari volunt^). 

Ac primum quidem de irapovo;jiaota agere mibi liceat, quam 
nt Isocrates baud frequenter adbibet^), ita Dionysius qnoque 
parce admittit. 

Plemmque haec fignra ita effingitnr, ut forma activa 
coniungatur cum forma passiva eiusdem verbi; velnt apud 
Dionysium 

II 3 ouxe ipyeiy diraftcu oiJxe ap^^eo&at dvafvojxai, 
IV 36 xai ap^eiv iitroxap.ai xaXcuc xal apj^eoOat Suvajxat 
ofD9povtt>;, 

IV 74 x6 Yo^P ^^ fiepet xiv aoxiv apx^tv xe xat apxeoOat, 
IX9xob; oox*apj(e»v 8uvajjilvooc oi5x* ap/eoOat poi>Xo}ievooc, 
IX 32 ooxe dp5(eoi>at oTcofjievovxec ouxe dpj^etv efSoxe;. 
Quibus omnibns locis Dionysio ante oculos versata esse 
videtur illa sententia Isocratis III 57 

TjV -^dp xaXa>( dpj(eoOat fidOcoot, iroXXcbv dpjjetv oovrjoovxat. 
Alind buius figurae exemplum exstat apud Dion. III 8 
h (p xal xpaxijOivxec d7roX.ero0e xai xpaxrjoavxe;, 
IV 83 0(pCetv xe Y)[i.dc xal oqiCeoOat 69' V<^^* 



^) cf. Steinberg, Beitrftge zur WQrdigung der Thukydid. Keden; Berliu 
187a pag. 13-15. 

*) cf. Blass, Attjsche Beredtsamkeit II ^ pag. 177. 
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VI 86 7) Y*oTT]p Tpecpei -zh ocufia Tpe(pop.£v7] Jtotl ocpCet 

0([>CO(JI.|V1), 

VI 79 tA jjlIv xpaTi^devTa aTuj^eT, tA 8fe xpaTi^oavTa 
aStxet, xal irepieoTt TOtc (it&v 6ir6 Ta>v cpiXTaTcuv dTroX^Xuo&at, 
Toic 8^ Ta (piXTaTa StoXeoat, 

VI 73 5Tt oox dStxeto&e iW dStxeiTe. 

Quibascnm conferas Isocr. II 16 y]v jjn^9' uppiCetv t6v ox^ov 
i^^ jjn^ft' upptCojJievov ireptopq^c, 

II 47 edpot 8' av Ttc Toi>ca6Toi>c 9^ XotSopouvTa? r^ XotSopoo- 
[i.lvot>;y 

XV 14 o5toc ifap aSTic ooYYeifpajifjiiva XeYcov itept Ttov 
Ifjicov ooYYpajjijJidTcov. 

Altera illa figura, qnam 7:api^/jQotv appellari supra diximns, 
persaepe duobns verbis eadem cnm praepositione compositis 
inter se coninnctis efficitnr, velat apnd Dionysium 

III 10 ■}] 8'6[ji.eTepa TcoXtc dStaxoofjiijToc ioTtv eTt xat dStdTaxToc, 

IV 55 oic ouveTpdcpijTe xat ouveitatSeo&rjTe, 
X 6 e? 8i ouvTQSetc Te xal ouveicpaTTec, 

X 10 xat ouvTpej^et tb xat ouvcfSet, 

VII 56 t6v pouXojjievov ouvvooeiv xat ouvaStxetv, 
VII 23 irapaoirovSeTv xat itapavofjietv, 

VII 46 o£ irapa^J^uxovTec xat TcapaxpoTouvTec, 

XI 16 dvTt Tou TrapaxaXetv xai irapop[jLdv tou^ veouc, 

VI 62 Sta/let xal 8taXuoet, 

VII 36 TTjC 8& Tou otTou 8ta7rpdoe(uc Te xat 8ta&eoea>;, 

VI 53 6 8' dirtxXrjTOC ^' outooI xai ^Tctoxifjvoc o/Xoc, 

VII 38 out' ^Tcexptvev out' iiretJrfTQCptoev. 
Quod etiam invenitur apad Isocratem 

II 3 TOi; 8i cpiXot? iTrtirXrjJat xat toT^ l^&poTc lirt&loftat, 

IV 14 xaTa^eXdv xat xaTacppoveTv, 

IV 47 ri irdvTa TauTa ouvejeupe xal ou^xaTeoxeuaoe, 

VII 4 ouvT^TaxTat xat ouvaxoXouOeT, 

VIII 87 o6 ou[i.irev&T^oovTec Tob; Te&vecoTa? dXXd ouvrj^ojjLevot 
TaT? fj[ieTlpat( ou[xcpopaTc, 

X 52 8[JL0)? a^Touc ouve£ci>p[ji.i(]oav xat ouve^^ire^jL^av, 
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XV 11 ouvapfiooai xal ouvaifaYervy 

XII 243 Tou; Trapaxpouopi^vouc Xal Trapa^o^iCoixlvouc. 

Qaae aniiomiiiatioDes ut ne nostras qnidem recentiornm 
aares offendant, ita in aniyersum Dionysinm non minns qaam 
bocratem operam dedisse, ut Gorgianas illas vitaret ineptias, 
sane concedendam est. Paulo artificiosiores bae mibi videntar 
Kapovofiaoiat: 

Dion. VIII 33 xal TdjAa :caOi]piaTa icatSe^fiaTa ^evTQoeTai 
Totc aA.Xotc^), 

Vm 34 cptXoufjiev Te iravTec t4 cocpeXouvTa, 

IX 47 irapelc ^h xai abxh^ airaoav eipoivefav ep^ou ap^opiai, 

XI 8 xat iiepl 8taXXa7div 8taXeY6[ji.evot. 

Ek>dem vel simili modo hae annominationes apad Isocratem 
formatae sant: 

II 46 0*! cpOovouot {xev Totc eu (ppovouot, 

IV 186 ^T^fAlJV Xat [JLV1Q[A1JV, 

1X45 yj*)fou[jLevo; toiv 7j8ovtuv dXX' o6x d-^ofjievoc uir' aiTcov, 

XII 155 irapd iroXXcov loTat iru&eodaty 

XV 18 To?); 6i {jLY]8iv fjfiiapTiQxoTac ^oxeiv d8txetv. 

Deniqae afferam annominationem , qaam Dionysiam ab 
Isocrate delibasse lace — at ita dicam — clarias est: 

Dion. III 9 o6 ^dp dvapoXdc irot7]o6(ji.evot tqiv xaxd>v 
ouveX7]X6da(jiev dW diraXXaYOtc — et 

Isocr, VIII 25 fjn»j8* dvapoXijv akV diraXXaYrjv eupi^oopilv 
Ttva Twv xaxdiv tcov i:ap6vT(ov. 

Leviorem illam annominationis formam, qaam recentiores 
alliterationem appellant, missam faciam, qaamqaam non desant 
eias exempla apad atramqae scriptorem, yelat 

Dion. rV 8 ofc irovijpiv jjiiv ^lvoc, irovijpol 8i Tpo^ai, iro- 
XtTtx&v hi xai (ji.eTptov o68iv l^e^iveTOi 

V 29 fJirjTe (ppdCetv STepov eTepcp, ir6Te xal ttq^c xal irou . . . 
iirtdi^oeTat; 

nam baec ex Isocrate an ex alio qaodam scriptore an ex 
sao ingenio sampserit Dionysias — qais diiadicare potest? 

^) Haud scio an Dion. hoc ex Herodoto I 207 ta di fAOi ntid^i^fAttta 
tit i6ytti iid(ftta ita^iffiara yiyovi sumpserit et) cum haec annominatio 
ei putidior Yideretur, verba muta?erit. 
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Unius tantnm loci mentionem faciam, qno minim in modnm 
— nt infra planius demonstrabitur — Dionysius et Isocrates 
inter se congruunt, ita ut in eo formando alterum alterius 
memorem fuisse pro certo dici possit: 

Dion. VI 84 iroXXol 6i iroXefi.oi TroXeoi izph^ TroXeic ou- 
oTaviec 8iY]XXa77)oav — et 

Isocr. XVIII 31 Tzph^ [i.ev ^ap t^&v it6Xe[i.ov TroXXat iroXeic 
Sv eupe&eiev xaXco; i^Ycovtofjkivat. 

Ad hanc figuram proxime accedit figura quae vocatur 

c. Traductio 

vel Graece TcoXoTrTcoTov, quae efficitur eodem verbo diversis 
in casibus posito. 

Dion. IV 79 6cp' (bv ioco&yj xat Trap' oTc STpof^Yj xal ou? 8ia- 
8l£eo&at efjLeXXev, 

Isocr. IV 27 iv -(^ xaTotxo(>[i.ev xal [i,e&' f^ ; 7roXtTeu6[i.ei)a xal 
§t y)v Ctjv 8ova|ieOa. 

Dion. VI 59 tivss efotv o3<; xaTe8ouX(Doa[iiQV l^cb irpoc zi 
)(p£a; Ttvac ^v 8eo[i.or; iroXiTac eo^^ov . . .; Ttc twv dcpeoTYjxoTcov 
oTepeTat t^c iraTptSoc; 

X 13 Ilapd Tivtov i86cao&e tA 7pa[i.[i.aTa ...; ti dvapaXXeo&e ...; 
Ttc 8' 6 tA "jfpdixjxaTa xo[jktoa; dvi^p doTtv; • . . aE 8e 8y] . . . [iT^vuoet^ 
irapa tcuv dv&d8e Ttvec t' eJoiv xat uiri Ttvcuv 7ev6[i.evat; Tt 
xpuTrTeTe Tot; irioTetc; 

Isocr. IV 183/184 (pepe ^dp, izph^ Ttvac xpy) . . . TroXe^xeiv; 
Ttot 86 cp&ovetv efxoc doTtv . . .; iid Ttvac 8^ oTpaTeueiv irpooi^xet; 

Dion. X 29 r^\i.eX^ out' dYxaTaXei7ro[i.ev ouTe Trpo8f8o[i.ev u[i.ac» 
tt) iraTepec, o68' 5v diroXetcp&eiY][i.ev u[i.cov . , ,, dXXd xai CtjV 
atpou[jie&a obv u[i.tv xat irdo/eiv, 8 ti dv Ttp 8at[A0vt 8ox"i[j [i.e&* 
u[i.cov* irp^&uiiot 8' iv iravTl xatpc^ irept u[i.ac 7670^6^6«; i^Stou[Aev 
[leTptac irap' u[i.<ov tuxsiv )(dptToc, oioTrep twv xtv8uv(ov £oo[xoipou[i.ev 
u[i.Tv, ouTcoc xal . . . Ti Toov exetv. 

Isocr. XVI 41 cpaiveTai ^ap . . . ix iravTic TpoTrou xtv8oveu(ov 
Ta [i.iv ucp' u[Jicov, t4 6i 8t' u[xac, td 8' uir^p u[i,cov, tA 8i [xe&' 

6[i.C0V. 

lam annominatione relicta ad tertiam transeamus figuram 
illam Gorgianam, quae vocatur iraptocootc vel Latine 
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d. Gompar. 

Cni fignrae effingendae Isocratem, com annominationem 
band ita frequenter adhiberet — in quo Dionysium eum se- 
cutum esse vidimus — j tantopere studuisse constat, ut ea eius 
elocutionis propria dici possit. Itaque cum ad efficiendum id 
qnod nobis proposuimus non parvi esse momenti videatnry si 
Dionysium quoque exaequandis membris sententiarum operam 
dedisse demonstrari possit, exempla buius figurae, quae 
quidem notabilia yideantur, ex Dionysio in medium pro- 
ferre mibi liceat, praesertim cum nemodum in banc rem in- 
quisiverit; ex Isocrate exempla aflferre supervacaneum esse 
putOy cum cuivis bunc scriptorem evolyenti baec figura ses- 
centies occurrat. 

napiacoat; et apud Isocratem et apud Dionysium baud raro 
angetur atque amplificatur ea figura quae yocatur otxoioTsXsotov, 
quae efficitur verbis in diyersis enuntiationis membris pariter 
vel similiter desinentibus. 

Quibus praemissis ad rem ipsam aggrediamur. 

Dion. II 3 ouTe Tat; e&itpa^tat; toiv SXi^cov ouTe Tatc 6uoTt>xtat? 
Tcov iroXXa>v. 

IV 36 xal ap)(etv dirtoTapLat xaXuic xat apyeobai 8uva[i.at 
oco9p6v(i>c* 

V 66 ^BovTjaeo&ai jiiv eSTropfav, xaTaXo8T^oeo0at 6^ ^tXepTfiav. 
IV 82 irepl [Aev tt^c Tapxovtoo TrXeove^tac iroXXob; dvatpeto&at 

iroXejxooCy irepl 8i ttjC ^aoTcov iXeo&epiac [Aij8eva. 

VI 52 fiT) ^vcojiac eioTjYeio&at ocoTijptooc, dkV eSx^c Xl^etv 
dSovaTOo;. 

VI 73 tA fi^v tU tV SXeofteptav, Ti 8i ef; ttjv fjefjiovtav. 

VI 79 iv ci) Ti {x^v xpaTTjOlvTa dToxei, Ta hk xpaTT^oavTa 
dStxet. 

VII 24 itoXifjLtov [liv th pooXofjLSvov , . ., 8etXiv 8k Ti [jlt) 
8ovd[jLevov. 

VII 32 fiT] X67COV [jLVTjotxaxeiv ^paoXcov, dXX' Ipfcov |AefjLV^|oOai 
xaXoiv. 

VII 41 ttioTrep oi5v tcov Xafiirpcov xal {ieYaXcov d<pioTafi.eO' ^fjLiv, 
ooTcoc td»v tocov xai xoivcov 06 [JLadii[jLeOa. 
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VII 51 dT:h [A^v To5 ^taCeoOai xatepY], inl xh SixaCeodai 
6' Jxpdirexo. 

VII 52 TouTOtc [Jiiv dfjLcpiTepa ISeivai irXeovexTetv, %tv 8' o68e- 
xlpoo Tcov 8txatQ>v (ji.eTexetv. 

VII 52 Trepl (ji.lv Tcov lAeiCovcov ImTpliretv, irepl 81 tcov aXXcuv 
dirioTeiv» 

VII 53 dvoota \t.hv ypovouvTa? irepl Oeobc, a8txa ih irpaTTOvTas 
Trpoc dv&p(o7rouc. 

VIII 7 x*^£^^^ V-hv otc dvTl iroXiTcov ij^&pots %iyfiri\i.ai^ XP^^"^^^ 
8' oic dvTl iroXe(jLt'cov fiT.otc 

VIII 28 xaxou^ (i&v 8tavTXouot ^touci oSxTpa:^ 8' 6iro(ji.evot)ot 
TeXeoTac 

VIII 32 Tt(jLao&at (jlIv 6ir6 tcov eS ireTrovOoTcov, (jitoetoOat 8* 6iro 
TCOV i^8tx7]p.evcov. 

VIII 43 Td (j.lv diroXeoavTa f tXetv, Td hk ocdoavTa d8txetv. 

VIII 47 deo6; 81 8^^ oep6(jLevoc o3; co(xooa xal dv&pcdiroo; 
a?8ou(j.evoc ot; tAc irtOTetc e8coxa. 

X 10 ouTe ftetov cpopifj&evTec /oXov oot' dv8pcoirtVY]v ivTpairevTec 
ve(xeotv. 

XI 12 Tcov (jL^v d(jLapT7](jLdTcov oou (i.e(i.v^odat, tcov 8' e^ep^eotcov 
lirtXeX^oDat. 

XI 14 fva Tcov locov Te xal xpetTxovcov dpj(T(]C, uiri tcov yjttovcov 
Te xal xaxtovcov dpx^o&at. 

In hac fignra adhibenda Isocratis propriam est compar 
non semper tam aperte et perspicne in conspectn ponere, sed 
saepe obscurat Traptocootv ordine yerboram commntato vel aliis 
verbis interiectis ^). 

Quod imitatum esse Dionysium ex his licet cognoscere 
exemplis: 

V 10 iroTepa t^c irpic tt)v iroXtv eivotac r^ tcbv irpi? touc 
TUpdvvou; ^iaXXaifcov, xat iroTepa tt^c i(jLire8ci)oecoc tcov opxcov 
• . • Y] T^c ou7)(uoecoc Te xal iirtopxfac. 

V 65 Tou (Jiev 7roXe(jLtotc ^epl (JLij8ev8c 6v T^ffcooav dvTetiretv, 
Toic 8' lauTcov iroXtTatc irepl (jLtxpou iroXe(jLetv 8tacp6pou. 



1) cf. Blass, Attische Beredtsamkeit II ^ pag. 181. 
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VI 73 ou^fx^oyxB^ Ti]v t^c dXijftetac cpooiv xal xijv xcov 
Stxa^iDV d^icDOtv dvaotpl(povtec* 

YII 32 Sv fj(jietc (x&v iictXeX^oOat pooX6(Aeda, 6(ietc S& 
Stxatot iote {jie{jiv^o&at« 

VIII 10 XiQ^ovtat (iiv irp6tepot ta 8irXa ixetvot^ fti^oo|Mir 
8'j)(Aetc Sotepot. 

X 6 diroXucov ii oe tou tote oovaStxeiv {j(iac> (ii(JifO(iat 
to5 vGv ^(Jitv (i7] ouvaYavaxtetv. 

QmbnB omnibns locis Dionysinm collocatione yerbornm le- 
yiter immntata insignem iraptocDotv yerbis similiter cadentibns 
anctam efficere potnisse qnis non yidet? 

Qnamqnam eis qnos attnli locis non deerant exempla eius 
fignrae, qnam 6(jiototeXeotov yocari snpra diximns, tamen, cnm 
ea Isocrateae elocntionis qnasi propria esse dici possit, aliqnot 
alia ex Dionysio afferre exempla band inntile esse pntabam. 

II 3 tooc 8i) t4 itoXe(ita t'doxoovtac xal td t&v iirtdo^itcov 
xpatoovtac^ 

VI 7 ot tk (ieXXi^oooot (iaX^ov r^ ^or^b-qaouoif 

IV 36 icoXXobc foaotv i^xl tfjc l(i^c dpj^TjC dxpttooc diroXcoXotac 
fj t^c icatpffloc otepoo(iivooc ^i tdc oiotac dicoXoiXexotac 
T^ ikk^ ttvl oo(i(pop^ xexpi3(i^vooc^). 

In eodem capite panlo infra: 

Stxatcoc (ievt' 3v . . . t^c dpx^jc 8* d(ia xal t^c ^«xV 
dicootep7]de(i2v. 

VI 9 e{ th. xa\ (ietd too Spaoai tt Yevvaiov xal icadetv (ifjte 
tfjc toxijc iceipav Xapetv (ii^te ttjv t^c dpet^c 86£av xataXticetv. 

VI 44 dXX' 6(iOi(oc ice(pevaxio(ie8a xat 7capaXeXoY(o(ie8a 
d(i9^tepot. 

VI 74 xataxXetoft^vtec eic icoXtopxiav te xal d(ii)}(avtav 
xal icavtSc icpd7(iatoc dicop^av. 

In eodem eapite: h cp icoXXd (i&v tpa6(iata Xa^^vtecy 
itoWi, hi ocd(iata oo^^evcov te xal ^tatpcov xal 6{i0oxfjvcov dico- 
paX6vtec ivtxiQoafiev tobc icoXe(iiooc xal tob; Y)Y^(i6vac autcov 
dicextetva(iev xai t^v paotXixfjV oo^fevetav dicaoav Stecp&ef- 
p a (i e V. 

^) quem totum locum ex Isocrate sumptum esse infra demonstrabitur. 
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VII 29 xoiooTots" oSot xal ^T^Ss^xiav a^Xrjv diroxpocpTjv ex®^*'^» 

VII 48 dW o6x oto[i.at 6etv x^c Ktac do^aXetac itXefco 
iiotero&at Tcpovotav >) x^c xoiv^c «uoeXetac. 

VIII 34 xat StA Tooio (pikoog i^dTtapvoufjLeOa, oiav dStxi^ocoot, 
xat d;^&po?)<; cptXou? iroto6jxe&a, oTav Ttc r^iiXv irap' auTcov OTcdpSTQ 
Xdpis. 

VIII 53 xat xooTo xal Ttav dXXo Taitetviv oj^^ua xat Xst- 
ToopYTjfjLa uTroaevG. 

Sed iam figuras qnae vocantnr verborum missas faciam; 
nam satis mihi demonstrasse videor Dionysium eas ad ex- 
ornandam orationem non sprevisse, sed in iis adhibendis in 
universum ad Isocratis dictionem sese applicasse. 

11. De tropis. 

Ut in iis figuris, quae tantum formam spectant, facile erat 
demonstrare Dionysium secutum esse Isocratem, quippe qui 
in iis adhibendis ceteris oratoribus haud dubie praestiterit, 
ita in iis figuris, quae sensum respiciunt, i. e. in tropis, 
Isocratis^ qui iis rarius utitur^\ Dionysium memorem fuisse 
certis demonstrare exemplis nonnullas habet difGcultates. Nam 
cum in hoc genere Demostheni procul dubio primae sint de- 
ferendae partes, ab eo plurima delibasse Dionysium statim a 
primo contendi potest. Itaque ea tantum proferenda videntur 
exempla, quae apud Demosthenem vel omnino non leguntur 
vel obscuro quodam loco vel in orationibus spuriis quas 
Dionysium sprevisse probabile est^), apud Isocratem contra 
in celebri quadam oratione, ex qua Dionysium ea in usum 
suum vocasse verisimile sit. 

Sed iam singula videamus et agamus primo loco de illa 
figura, quae a Graecis vocatur [leTacpopd, a Latinis 

a. Translatio. 
Quae quantum valeat adamplificandam dictionemCiceroprae- 
dicat, cum verbis translatis quasi stellis quibusdam orationem 
illustrari dicit. 



1) cf. Dionys. de Demosth. cap. 20: 'JaoKgdtrig atoXfiog iati hsqI tag 
tQoniyiot^ Tiataansvdg, 

«) De Demosthenis orationibus spuriis cf. Dionys. de Demosth. cap. 57. 
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Qoam legimus translationem apnd Dion. VI 41 xoTc S^ 
Kpobuficuc difcuvioafiivoi; xocXXtoToc (i^v ot^oavo? 1:6X1? i^Se 7] 
^eiva^evi] oxaoa ipdi^^ 

ea deprompta esse videtur ex Isocr. V 70 a{o&a'vTQ 6fe ttjv 
^RXXdSa itaoav ip&i)v o3oav et 

XVI 7 ipO^c 6e TTjc icoXecoc ^evoasvrjc, 

quoniam apud Demosthenem ea non exstat. 

Quasi contrarium significatur translatione TuaTpU (vel icoXi?) 
vooet, quam Dionysius satis adamavit; legitur enim 

VIII 49 r^ TOTptc voooSoa, 

IX 29 xal T7)v iroXiv u^t^ TcdoKj; voooo itoXtTix^c, 

IX 53 oi ^ip xh voooGv oYiao&i^oeTat t^c TroXtTetac fJtepoc, 

X 7 STe i] [AeYdXT] v 6 o c xaTeXape ttjv iroXiv (non de morbo, 
sed de seditione quadam dictum), 

XI 7 dxoooavTe? oTt oeodXeuTai xai vooei t6 irdtptov fjjioiv 
iroXtTeufia ^x icoXXou, et paulo infra 

?Tav 8i voooGoa (scil. f) w6Xtc) ^v auTijJ . . , Tot? oTratftptotc 
Ofiooe X^P^ TroXepiiotc. 

Qua translatione etiam usus est Isocrates: 

X 34 vo{itoa? o6x dp)(0VTa; iWA, vooiQfjiaTa tcuv icoXecuv elvat 

Tobc TOtOUTOUC, 

XII 99 ixeivot fjLiv 3v ^aveiev aitdoa; tAc iriXet; . . . jjLeoTd; 
iteiroiijxoTec tq>v TotouTcov oufi^opcuv xat vooY^iidTov, 

XII 165 TauTtt hh 6tav07]&£VTec toiv jiiv ^ttov vooouocov 
(scil. iroXeov) . . . iSatpeiv iiretpcuvTo Tac ^ta^opdc* 

Sed cum baec translatio etiam apud Demostbenem reperiatur, 
Demostbeni an Isocrati an utrique eam debeat Dionysius pro 
certo dici nequit. 

Ad banc translationem prope accedit quod dicit Dionysius 

VIII 49 fj iraTpU vooouoa xal iv iroXXcj) xXu6(uvt oaXeuo(i£vi], 

X 11 iv TooouT(p 67] xtvouvq) oaXeuovTec Ix^Tat •)[tYv6|ie8a 

U)i<UV, 

XI 7 oe odX euTat xai vooei to irdTptov fjjiiuv iroXtTtufia ix 
iroXXou, 

XI 9 6et£ac iv of(p xXu6a>vt to^ Trpd^iiaTa oaXeuet ttjC 
iciXefuc 

2 
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Qnod ex Isocr. VIII 95 tijv ^ap woXixetav • . . taoTTjv iv 
6X1710 XP^^^ oaXeoaat xat Xo&^vai irapA [Aixp&v dicotyjoev 

flaxisse mihi videtnr, cum haec translatio neqne apud De- 
mosthenem neque apud alium ullum oratorem Atticum inveniatur. 

Sane fatendum est hanc translationem — sicut alias, quas 
allaturus sum — etiam apud poetas antiquos in usu fuisse ; ^) 
sed cum sciamus, quam accurate ac diligenter Dionysius ora- 
tores Atticos iteram atque iterum perlegerit, oratori cuidam quam 
poetae eam debere Dionysium mihi quidem verisimilius videtur. 

Bem publicam spectat haec quoque translatio a corporis 
humani similitudine sumpta 

Dion. III 11 6 8' aXXoc o^Xoi; a(i)[i.a t^; TroXeaic loTtv ioyhv 
xat 86va[ji.tv TOtc pouXeo&etaiv utto tcov xpaTtoTciiv irapexojASVoc, 

quae quasi explanatur hoc loco 

V 67 ^oxx] JASV dv8pic dvaXo^ov ix^uoYj; Tt Tr^c pooXfj?, 
a(y;xaTt 8e too 8tq}xou. 

Eadem reperitur apud Isocr. VII 14 loTt ^dp ^ux^ icoXeo); 
o68ev STepov r^ TcoXtTeta, ToaauTTjV e/ouoa ouvajxtv, Sokjv Tcep h 
0(o}i.aTt cppovTjot;, 

quae translatio ei tantopere placuit, ut eam XII 138 repeteret. 

Cum Dion. XIX 18 ouxeTt Oau[idCeiv i-Kipyezai [xot, 8td Tt 
TreptpoTfjTOc "yj TcoXtc u|ia)v ioTt . . . , TOtouTcov dv8pa)v ouoa Tpocpoc, 

conferas Isocr. IV 25 «lovotc ^dp r^iiiv Tcov^^EXXr^viov tt)v a6TTjv 
Tpo^&v xal iraTpt8a xai [i.7]Tepa xaXeoat irpooi^xet, et XII 125 
xai TauTYjv exovTa; ttjv X^P*^ Tpocpiv, e£ ^OTrep ecpuoav. 

Vocem Tpocpoc Demosthenes quidem non habet, non magis 
quam hanc translationem, quam legimus apud Dion. VI 9 iroXet 
Tifl 1fetva[i.evTQ Tpocpetcov 8txata^ diratTouoTQ -/dpixa^; diro^cooovTe?, 

VI 71 dirtTe )(atpovTe<; et<; ttjv •]feiva[i.evYjv Te xat &pe^a[jilv7]v 
u[i,d? iroXtv, iQ Tpocpetd Te xat ydpiTa^ 06 )(pYjaTdc d7re8t8oxe, 

et apud Isocr. VI 108 irapaxaXeoavTec ouv dXXi^Xou; diro- 
8u>[j.ev Ta Tpocpeta ttq iraTpi^t^). 

1) cf. Soph. Oed. R. v. 22 

ndXig yofp, mansg navtog siao^ag, ayav rjdri aaXsvsi . . . 

Soph. Antig. v. 162 '^AvdQsg, ra fisv dri noXsog datpaXmg ^soi, noXXw 
adXai asiaavTsg, mQd^oiaav ndXtv. 

^) Eadem translatio etiam apud Lycurgum 53 exstat; tamen Isocrati 
eam debere Dionysium persuasum habeo, cum ex oratione eius VI, quae 
inscribitur Archidamus, permultum in usum suum converterit Dionysius. 
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Deniqne exemplnm similitadinis, qnae fignra non tantum 
distat a translatione, afferre mihi liceat: 

Dion. VII 50 aXV dcp' r^\iwv dp?ofp.svoc (scil. 6 6r^|xoc) aitav 
to dvTiiraXov xal jjly] sTxov oioTrep j(et[i.dppou^ TioXb? i[i.ir8au>v 
irapEOopev 2v xal xaxi^veYxev, 

qnod mirnm in modum congrnit cum Isocr. XV 172 t; ^ap 
iroXi; fjjiwv . . . oid ^dp t6 [i.£7e&o; . . . oiix euouvoTTTO? ioTiv, 
dXX' utarep 5(ei{jLdppooc, OTro); 3v IxaoTov uTcoXapoooa t6}(iq 
xal Ttbv dv&pa>7rivtt>v xai tGv Trpa^fJidTtov, o3to> xaTTjveYxev. 

Sed etiam Demostlienes eandem adhibuit similitudinem 

XVIII 153 e{ fjiev o3v fjLY) fj-eTl^fvwoav eu&ecoc ol 9if][latot xal 
jieft* yjfjtoiv ^^evovTO, oioirep xstp-dppouc dv airav tooto zh Tzpa-^i».^ 
e{? TYjv iroXiv eJoeirsoe. 

Tamen puto quemvis re diligenter examinata concessnrum 
esse verba Isocratis ad id, quod exstat apud Dionysium, pro- 
pios accedere quam Demostbenis. Primum enim verbum finitum 
xaTiQvsYxev, cuius apud Dionysium et Isocratem eadem exstat 
forma, apud Demosthenem omnino non legitur; deinde subiecta 
apnd Dionysium et Isocratem notiones simillimae sunt (6 o^ao; 
— -»3 iroXtc), Demosthenes de re in universum loquitur (to 
irpd7[ia). 

At yerbum IjjLirtirTetv (vel efoirtTrTeiv), quod exstat apud 
Dionysium, tantum apud Demosthenem reperitur; itaque fortasse 
Dionjsium duos locos ex Isocrate et ex Demosthene sumptos 
contaminasse statuendum est^). 

Sed haec hactenus; iam nobis agendum est de alio genere 
troporum, quod ad exomandam elocutionem non minus aptum 
est qnam translatio, 

b. de sententiis. 
Quibus orationes Dionysii non minus quam Isocratis ab- 
nndare quis est qui neget? Investigemus igitur, quas sen- 
tentias ex hoc illum sumpsisse verisimile sit. 



^) Itaque vocem noXvg post xsifiocQQovg, quae apud Uocratein non ex- 
stat, cum Cobeto (Observ. crit. p. 146) delere dubito, cum Dionysium nou 
tam anguste pressisse Isocratis vestigia hoc loco manifestum sit. 

2» 
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Non decere bonis imperare malos legimus apud Dionysium 
III 10 Ttc ^ap exouaiQ)? apxsfat 'co>v xpeiTxovcov oiri too 
Xetpovo^; 

VI 60 2ooi o6x dStouTe xpetTTOve? ovTe^ 6iri j^etpovcov 
apx&o&ai, 

VIII 31 eiretTa et? TOtaoTTjv dJtooTe (le xaTeX&etv noXtv, iv 
TQ t6 xpeiTTOV fjLlpo? UTti Too y^eipovo^ ap^eTai, 

apud Isocr. II 14 e? 8etv6v Y)7TQoaio to6c /etpotic twv 
peXTtovcDV apxetv, 

quod iterum legitur XV 72. 

Quanto melior sit concordia quam discordia Appius Glaudius 
docet, cum dicit apud Dion. VII 53 d^aOiv \i.hv ojiovota, 

Setv^v 8e oTctot?, 

quod isdem fere verbis exstat apud Isocr. XVIII 44 xal 

[ji.7]v o6 8et 7* 6[i.a? irap* iTepoiv [Aai^eiv, 5oov ioTtv 6fj.6voia 
dyaJ^^v 7] oTotOK; xaxov, 

Summum malum esse invidiam apud utrumque scriptorem 
legimus: 

Dion. XI 18 xat cp&6vot> xaxo8at[i.ovo?, 8c o5x idf tooc 
^^(OVTac aiTov ocii^povetv. 

Isocr. IX 6 TouTcuv 8' atrio? 6 (p&^vocy tp touto [i.6vov d^aftiv 
:rp6osoTtv, OTt [xe^tOTOV xax^v toic l^ouotv ^OTtv^). 

Eos qui aliis imperare velint, ipsos liberos esse oportere 
dicit et Dion. IV 82 afo^pov Te 06oXo6oxa>v xat 2i!a^ivQ>v xat 
[jLopicov iWmv ap5(eiv d£to5v, auTobc hh 8ooXe6ovTa? kxipciq 
6TT0[jievetv, 

et Isocr. VI 94 aio-/^phv ^dp to6c dpjat tojv 'EXX/jvcov 
d£i(oOlvTa<; 6cp&^vat t6 itpooTaTT6[i.evov irotoGvTac. 

Magnam esse laudem in rebus secundis temperantiam ser- 
vare legimus et apud Dion. VI 19 

[jLe^toTov eTvat Xe^oiv ^'jfxuiji.tov oioTrep iv6c dv8p6c ootco xai 
ir6Xe(DC ?Xy]C, et \lt^ 8iacpOapTQoeTat Tai; e^irpaftat;, 



^) Durius fortasse Dionysio totg ^xovaiv nullo obiecto apposito videbatur, 
itaque uvtov post tovg ^xovtag inseruit; aut, quod probabilius videtur, 
TiaTioq^aiviav duabus litteris a in verbis ^xovtag a(oq>QOvstv se excipientibus 
efiectam vitare voluit, quod antiqui rhetores praecipiebant (cf. Dion. nagl 
awd^iasmg OfOftatmv 54; Quintil. IX 4, 37). 
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et apud Isocr. XII 32 

xiTapTov, Sirsp jiiYioxov, xouc \iri 8iacp8eipo[j.svoo? 6-6 
Ta>v efiTrpaificov ... xaXco 7reiraiS6U(jLevouc* 

Hains sententiae similig haec est: 

Dion. VIII 48 oaxppovaiv IotIv dvdp(o7rQ>v, OTav [i^v eSirpaTTeiv 
8oxtt)Ot, Tajiteueo&at Td? toya^, 3Tav 8' sJ? Taitetvi; xal ©aoXa? 
lXda>ot (jLi^S^v 6i:o[i,ivetv d^evv^c, 

Isocr. VI 50 XP^ ^^ "^o^^ H^^^ so irpa^TTOVTac tt^; efpT^vKjc 
iittdo(ji.etv . . ., Too; 8i SooTOj^ouvTac Ttp 'iroXl[i.ip irpooejfetv t6v voov. 

Patriam non eam credendam esse terram, in qua qnisqne 
natns sit, sed quamvis terram, in qua res bene succedant, 
docet Dion. VI 45 f^fAtv 8' dpxsoet iraoa 7^, dv iq 5v t6 iXe6J)epov 
s^a)(i.ev, OTTota ttot* 5v iq, vo(ji.iCeo&at TuaTptc, 

VIII 7 7caTpt8a &' fjYOujxat 06 tyjv dKapv7)oa(jkev7]v (j.e itoXiv, 
oXa* % dX^OTptoc wv TToXiTTjc Ye^ova ' ^^v t' o6x h iq i^8txi(](i.at 
cpt^Xijv, dW iv iQ xh docpaX^c s/o), 

VIII 34 TToXtV TS TT)V YStVajXSVTJV 7J(i.aC, OTaV JX^V (O^sXtJ 0TSp70(i.feV, 

Stov 81 pXdiTTTQ xaTaXsiiro(i.sv, 06 8td Tiv t6:cov dYaircovTsc a6TY]v, 
dXXa 8ta t6 ou^xcplpov. 

Eandem sententiam, quae viri patriae amantis nobis non 
yidetur esse, Arcbidamum facit eloquentem Isocr. VI 43 ixXt 
irovTec 8fe ttjv x^P^^ ^^^ iraTpi8a (i^v ttjv ^Xeufteptav vo(i,i- 
oavTec • . '9 

et 76 ToJ)c 8fe Toirouc airavTac touc ^rpoc Tiv iroXejxov 
ou(X9ipovTac iraTpt8ac elvat vojxtCov^). 

Quanto sit usui colonias deducere, Minucius exponit apud 
Dion. VII 28 al 8' dirooToXal tojv xXT^pouxcov sx tou dva^xaioo 
ifevovTO, xotvTQ 86£av 6(xtv airaot 8ia (puXaxr^; s^stv ^raipta s?c 
ir6Xe(xov JirtTi^osta, xal (xsYdXa tovYjoav . . . touc t' JSt6vTac xat 
Touc 6zoXetirojxivouc 6(x(ov oJ (xsv 7* dcp&ova>TSpa>v euiropouotv ixst 
Toiv iTTiTTj^staiv • ot 8' ivdd8s 67ro(x8tvavTec TjTTOv oTraviCouot 
T^C dyopac. 



^) cf. etiam Aristoph. Plut. 1151 natglg yap ian naa* tp^ av nQcctrjj 

ttg sv, 

Nauck, Tragic. Graec. frg. 691 rc5 yag xaXme nQuaaovti naaa y^ natgig, 
Ciccro Tusc. V 37 Itaque ad oinnem rationem Tcucri vox accommodari 

potest: ^Patria est ubicumque est bene*'. 
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Omnibus igitar colonias emolnmento esse dicit, et iis qni 
emigraverint et iis qni domi remanserint, quod simili modo 
enuntiat Isocr. IV 35 TroXXd; \i.kv . . . iroXet; sxiioav, aTraoa; 
hh t4c vtqooo? xattoxioav, dji.cpoTepoo<; 8i xal too? dxoXoo&T^oavta? 
xal Tob; 67ro[i.etvavTa; eotooav toi; [i.ev ^dp ^xavijv tyjv otxot 
/uipav xaTeXtitov, toTc 8e TiXeitt) t^? uirap^^ouoyjc iTToptoav. 

Colonias maxime praesidii causa deduci ut apud Dionysium 
loco allato (8td cpuXax^? exeiv x«>P^a)» ita apud Isocratem 
in eadem oratione paulo infra legimus 

IV 107 idc xXYjpoo5(tac 7)[i.(ov SveiSiCstv, 5«; Tjfietc ef? Td; 
ipri\ioij[t.iva(; tcuv TtoXetDV cpoXax^? ovexa Toiv ^(wpttov . . . 
ISe7r6[i.ito[i.sv. 

Bestat ut afferam sententiam, quae est de vi pactorum 
atque foederum et quae apud utrumque invenitur scriptorem: 

Dion. VI 84 TeXeoTata bk TiioTtc airaoiv ioTiv dv&pwitoic 
"EWr^oi Te xai pappdpotc . . . ^ 8t* 3pxa)V xat oirov8tt)V k*(^DT^xa<: 
deobc 7totoo[i.evy] to>v oo[i.pdoett)V ocp' YJc itoXXal [xev i8ttt)T(i)V 
ex&pat Tttxpat, itoXXot 8e Tt6Xe[i.ot itoXeoi Ttpoc itoXetc 
oooTdvTec 8t7jXXd7Y]oav — , 

Isocr. XVIII 27 — 31 TooaoTYjv 8' Ixooot o6va[i.tv (scil. at 
oovl>Tjxat), ttioTe Td TtXeToTa too ^too xai Totc"EXXy]ot xat toTc 
pappdpotc 8td oov97]Xtt)V etvaf . . . [i.eTd to6t«)V xai Td oo[i.p6Xata 
Td Ttp^c r^[La<; aSTobc itoto6[i.e8a xat Tdc ?8tac s/l>pac xal tooc 
xotvobc TcoXs[i.ooc 8taXo6}ie&a* . . . Ttvac 8k TttoTetc Ttpic too; 
dXXooc e6pTQ00[i.sv, s? Td? itp^c r^\i.a^ a5Tobc 7S7Svyj[i.svac X6oo[i.sv; 

. . . 06)( "^XtO&^ T] TtoXtC ix T06Ttt)V Ttt)V ^taXXa^oiv E680Xt}i.YJOEV 

itpoc \ikv idp T^v Tt6Xe[xov TtoXXat iroXetc dv eopefteTev xaXcuc 
'3^7tt)vio[i.evat. 

Quem locum Dionysio ante oculos versatum esse cum ex 
multis verborum consensionibus tum ex insigni illa figura, de 
qua supra egimus, elucere mihi videtur. 

lam ad finem huius partis pervenimus; omnes puto per- 
spexisse magnam partem earum translationum, quae, quamvis 
rarae, exstant apud Isocratem, etiam apud Dionysium inveniri, 
sententiarnm vero, quibus abundat Isocrates, multas in usum 
suum convertisse Dionysium. 
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lam agendnm est 

IIL de verbis ac locutionibus. 

Ac primom qnidem contemplemur 

a. vocabula singula, 

qnae ex Isocrate sumpsisse Dionysium verisimile sit. 

Itaque non eorum modo vocabulorum rationem habebo, 
qnae apnd ceteros scriptores, quos Dionysium ante oculos 
babnisse credendum est, omnino non exstant, sed etiam eorum, 
qnae apnd eos rato vel obscuro quodam loco, apud Isocratem 
saepius vel insigni loco leguntur. 

1. Substantiva. 

oTfxog, vox poetica ac rara, Dion. III 11 dXX* yj p.iv ufjLSTepa 
roXi^ dizh [istCovoc ab-/ri\».axo<; . . . ei? iXctTxova o^xov oovr|XTat, 
IV 26, XIX 17. Apud Demosthenem tantnm in oratione 
spnria XI 8, apud ceteros oratores Atticos non exstat, apud 
Isocr. in oratione valde lectitata, quamquam eam Isocratis esse 
a mnltis recentioribus negatur, I 30; praeterea XV 133 et 
epist. IV 5. 

auOa'§eta, qnam vocem Demosthenes non adhibet, apud 
Dion. IV 9, IV 36, VI 71, IX 53, apud Isocr. VI 98 legituri). 

i7rtcpa'veta habent Dion. IV 26, VI 52, 54, Demosth. 
LXI 26, quam orationem spuriam esse constat, Isaeus VII 13, 
Isocr. VI 104, X 17. 

f o V ji t a , quae vox apud Herodotum, Thucydidem, Platonem 
legitnr, apud Demosthenem deest, habent Dion. IV 72 et Isocr. 
VII 20, XII 178. 

a£ eoirpa^tat, quod exstat apud Thucydidem et Platonem, 
ab oratoribus Atticis non adhibetur, verum et a Dion. 113, VI 8, 19 
et ab Isocr. VII 13, VIII 124, 145, IX 42, XII 32, XV 142. 

d%[i.rif quod a Demosthene tantnm de momento quodam 
temporis dicitur, apnd Dion. et Isocr. saepe aetatem florentem 
hominis significat; velnt 



^) £x hoc loco Isocratis Dionysium vocem avd^udftcc sumpsisse eo 
mihi probabilius fii, quod legitur Dion. IX 53 ctXV avd^ddHa (itv ij ae- 
fivotrig naXiltai, et Isocr. VI 98 taig d' av&adBiaig nal taig aefAvo- 
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Dion. IV 31 ote eli ttjv xpaTtotijv i:apS75v6[ji7jv too oc&fjiaToc 
xal T^; (ppovT^ostoc dxfiT^v — , VI 9 o6xo5v alayfihv ufjia; [i^v too? 
Iv axp.iQ (peo-yetv Td 6etva — , VI 51 ^ t&v icaTptxicDV dxfjiTQ (i. e. 
iuventas patricioram), 

Isocr. V 10 dv8p6c dvftoooav t^jv dxfjiTjv sxovtoc, IX 73 
uoTeptCo) 74p T^c dxfji^g T^? lfi.aoTOo. 

Nec non verbam dxfidCetv, quod apud Demosthenem non 
exstat, legitur apud Dion. IV 34, VI 9, 45, apud Isocr. VIII 145, 
X 18, XII 129, 267, XV 9, 176. 

2. Adiectiva. 

irepipXeTCTO? Dion. VIII 53 o5Ta> xal vuv Ttfjifav xat irept- 
pXeTtTov jie iron^oetev, Demosth. tantum in orationibus spuriis 
LX et LXI habet, Xenophon compluribus locis, Isocr. VI 95, 
VIII 141, X 17, XVI 48. 

Tzepi\idx^Toq Dion. VIII 28 Tt t6 &ao[iaoT6v loTat ooi xat 
7tept|jLdxr]Tov d-yaOiv, XV 3 xal ttjv 7iept[jidxT]T0v x^9^^ irapeXapov, 
XIX 15 oTt fjLot Toiv xaXcov xal 7rept[jLaj(T^T(i)V . . . o68ev6? i^e-ylveTO 
[leTaXapetv, apud Xenophontem, Platonem, Aeschinem invenitur, 
apud Demosthenem deest; at exstat apud Isocr. VII 24, 
VIII 65, 106, IX 40, X 40, XII 145. 

dp^uptovrjTO? Dion. IV 11 o6j( (SoTrep dppptovi^TOi? irapa- 
Xpi^oovTat TOt? 7rivY]otv, IV 81 dva^xdCet 8* ooa 8o6Xooc dpYo- 
pwvT^Too? ato^oyy]? djta TaXatTtwpetv, legitur apud Demosth. 
tantum in oratione spuria XVII 3, apud Isocr. IV 123, XIV 18. 

dStTr]Xoc, vox poetica, qua Demosthenes ceterique oratores 
non utuntur, invenitur apud Dion. III 10 woTe iStTy]Xov elvat 
7]0Y] t6 d(p^ fjfjLOiv Yevo? et apud Isocr. V 60, VII 47. 

86oeptc Dion. XIX 14 ■itapopp.Tjoov t7]v d^pi Tou8e 86oepiv 
xai o68^v Tcov p.etpi(i)v <ppovouoay ^ooXi^v. Apud Demosthenem 
ceterosque oratores hanc vocem non invenias; habet Isocr. 131. 

;x7]X6poTo;^ vox admodum poetica, quam Demosthenes non 
adhibuit, legitur apud Dion. VI 71 xaTaXiitovTec a6T7]v (scil. 
T7]v TtoXtv) t6 yoDv icp' ufjirv ep7]fjiov elvat xat [i7]X6poTov, VIII 
50 7r|V a6Ta>v t7]v dptoTTjv 7teTtot7]Xtt)c [ji7]X6poTov, apud Isocr. 
XIV 31. 
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o5pavo{jLiQxi)C9 vox qnae apnd poetas saepins, in pedestri 
oratione perraro, apnd Demosthenem non legitnr, exstat apnd 
Dion. VIII 51 o68£ ^e ot . . . xapixe; ToaoGtov loy&oooiy o65' av 
oipavojAi^xet; ^evwvxat, &axe — , apnd Isocr. XV 134. 

3. Verba. 
Verbnm dvTtxaTaXXdxTeodat, qnod exstat apnd Dion. 

IV 34 dvTt T^c iTTtcpftovoo TaoTi); . . . fjefjiovta; ttjv dxtvSovov 
dvTtxaTaXXaooofievoc fjou^^av — , apnd Demosthenem non legitur; 
ex oratoribns Atticis hanc vocem adhibent Lycurgns 88 dvTl 
TTj; Btac ^t>X^^ "^V xoiv7)v ocoTTjptav dvTtxaTaXXdTTeobat, et Isocr. 

V 135 et VI 109, qnem locnm Dionysinm imitatnm esse iam 
snpra yidimns. 

6(ivetv, qnod verbnm apnd Thncydidem, Platonem, Lysiam, 
Aeschinem exstat, a Demosthene non adhibetur, legimus apud 
Dion. VI 9 OaojiaoTa ep^a irap' ^T^pcuv, o8? o68etc ujxvi^oet Xoyoc 
d£tcD; — , apnd Isocr. V 109, IX 6, 65, X 60, XII 205, XV 137. 

iceptpdXXeo^at TopavvtxTjv iSoooiav Dion. VII 22, ir. 8ova- 
oTetav jxefCova VII 31, tt. TopavvtSa VIII 30. Demosthenes hoc 
yerbnm ita non adhibet, Isocr. antem V 65 T7]Xtxa6T7]v ouvajxiv 
reptepdXeTO, IV 184 [xetCoo? Totc oovaoTeta? . . . irept- 
PepX7]{Aivotc. 

fiapatvetv, verbnm poeticnm, qnod legitur apnd Dion. II 3, 
IV 29, 79, VIII 50, invenitnr etiam apnd Isocr. I 6 xdXXo; 
|iev ^ap 7^ /povo? dvTjXcuoev tj vooo; efjLdpave^). 

Appendicis loco verba qnaedam afferam, in qnibus adhiben- 
dis Dionysins Isocrate relicto nsum Demosthenis seqnitur. 

Praepositionem o6v neqne ab Isocrate (nisi in oratione ad 
Demonicnm) neqne a ceteris oratoribus Atticis praeter De 
mosthenem adbiberi qnis est quin sciat^)? Dionysins antem 
ea persaepe, paene dixi plernmque, ntitnr, velnt I 58 ot>v 
oppei, III 23 oov Oeoic, item III 27, IV 34 obv TooTot;, VI 62 



^) quem locum Isocratem ex Aeschyli Prom. 596 sequ. ^soavtov re 
v6ao9 i&poiiaoag S fiOQalwn fis . . . et ex Sophoclis Aiace 714 ndv^^ 
l^f*£ X90V0S fiaQalvii sumpsisse puto. 

•) cf. Tycho Mommsen, Beitr&ge zu der Lehrc von den griechischen 
Prftpositionen. Berlin 1895. 
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oov ufxiv, VII 32 obv 8ix-(j, VII 48 |x8t4 TravTcuv ts xai obv SXqotc, 
VIII 8 obv ujiiv, VIII 24 ol)v Stx^, VIII 32 obv tow aXXotc 
mnltiBqae aliis locis. 

vouc apud Isocratem (praeter orationem I) nisi cum verbo 
Ixetv vel iipooexetv coniunctum non invenitur^); quod Dionysium 
non imitatum esse ex his licet cognoscere exemplis 

III 28 ei [Aev oi5v xaTa voov y) Tietpa a6T0tc ^xtwpet, IV 9 ef 
o' rj irpd^Tij Tretpa toic ^x^P^*'^ )(*"P^^^' xaTa vouv, IX 9 ei [A^vTot 
xdxetvcDV 6 Oeic ^iri Ta xpetTTcu t6v voGv a^et, X 28 o6 ^ctp ^Stj 
pappdpot? ... ei? voov ^XOe. 

lirtStSovat, quod apud Isocratem ubique verbum in- 
transitivum est, et a Demosthene et a Dionysio cum accusativo 
coniungitur, velut Dion. V 65 Td o^ ocDfjLaTa xat Tdc ^o/d? . . . 
d<pet8a)C e?c Tobc irepi a^T^c xtvSuvoo;- iTrtSiSovTe^. 

lam quaestione de verbis singulis ad finem perducta se- 
quitur ut agamns 

b. de locutionibus, 
quas ex Isoerate videtur adscivisse Dionysius. 
Dionysium enim ex iis scriptoribus, quos et aliis et sibi 
imitandos proposuerat — imprimis igitnr ex oratoribus Atticis 
— non modo figuras ornantes atque sententias insignes, sed 
etiam ipsas locntiones atque enuntiationes excerpsisse et 
oecasione data orationibus, quae in historiis eius insunt, in- 
sernisse multis exemplis demonstrari potest. Quoniam ea, 
quae ex Demosthene sumpsit Dionysius, iam a Flierlio et a 
Goetzelero coUecta sunt, quaeramus quid Isocrati debeat. 

Neminem, qui Isocratis orationes attente perlegit, effugere 
potest, quam saepe in exordiis orationum usus sit locutionibus 
Oao[i.dCto xa)v . . . vel 8at»}idC(i) ei . . . vel similibus. Hoc modo 
ineipiunt orationes 

IV TToXXdxt^ IHaujxaoa tcov Ta^ iravrjupet? oova^aYovTCDV, 

V Mtj OaofjLdoTQc, tt) OtXtirire — , 

VI looD? Ttv^c ofjLcuv daofjLdCoootv — , 

VII noXXob; ojitov oTjj.at &ao[jLdCetv — , 



^) cf. Blass, Attische Beredtsamkeit II ', p. 137. 
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XVIII 1 xal ^iQSeU 6p.a>v daufiaoiQ — , 

in media aatem oratioiie haec locntio sescenties invenitur. 

Qnam Dionysins quoque quam frequentissime adhibet; sed 
eomm tantum locorum rationem habebo, quibus haec locutio 
in exordio orationis legitur: 

IV 23 Ilpa>TOv [i^v daufxaCstv l^r] x&v dYavaxTOuvioDV — , 
IV 36 'T[jia)V 6e Te9a6{jiaxay w pou^ — , 
VIII 73 . . . xal o6o^v dau(jiaaT6v el — , 

X 22 0auji.dC«) u[ia)v, & 'Pa)[jiatot — , 

XI 16 ©oujAaoTiv jiev ^v xat tout*, & ^ouXi^ — . 

Transitio, quam apud Demosthenem quidem non legimus, 
exstat apud Dion. IX 31 sequ. 

xai irepl [i^v Ijiou TauO' fxavd efpT^oUo*' irepl 8^ t^? 
Poo^? . . ., 

qnae congruit cum Isocr. IV 14 

irepl jiiv o5v Ta>v {8ta)v TauTct [lot irpoetpTi^o&a)* Trepi 
ih Ta>v xotvcbv , . . 

Praeteritionis forma, quam adhibet Dion. X 36 

i^jfo), (i SrjfjLfJTat, xaO' SxaoTOV ep-yov twv i(jLOt 7:e:TpaYJxeva)V 
e^pouXoijATjv Xe^etv, iTit/tTrot av [jie 6 ttjc fjjxepa^ XP^^^^' 

sumpta esse videtur ex Isocr. VI 8 lirtXtTrot o* flv t6 
XotTciv jJLepo? T^? 7)[jLepac, et Xe^etv i7rt)(etprjOai[iev — 

et VIII 56 ^TrtXtTroi 6'av [ie t6 Xotirov [Aepo? Tr^c 
rj[Aepac, e? ISeTotCetv irtxetpoiTjv — ^); 

nam quod habet Demosth. XVIII 296 iTriXet^et [xe XeYovO' 
fj f;[iepa Tot tcLv 7:po8oTojv 6v6[iaTa longius distat a verbis 
Dionysii. 

Cum Dion. VII 41 7:XetoT7]v i7ri8et5a'}j.evot 7rpoOu[itav . . . tou 
[AijSevi t6 xeXeu6[jLevov Trotetv ttjv 7r6Xtv, dW aiiYjv ST^potc 
cTriTaTTetv Ta Sixata 



*) Notandum est his duobus locis Isocrateis codiccs deteriores exliibere 
indilnoij cod. F iniXlnoiy quam memoriam Dionysius secutus esse videtur, 
id quod consentit cum eo quod Fuhrius statuit de libris rhetoricis Dionysii 
in Museo Rhenano XXXIX p. 325. 
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conferas Isocr. VI 94 woTe too^ ja^ oTrfep to5 toTc aXXoic 
sTriTaTTetv IdeXeiv dTro8vi(joxeiv, "Jjjia? 6' 6ir^p too [it] itotetv 
t6 xeXeoojievov^) jii) ToXjAav 8taxtv8ove6etv. 

Dion. III 9 o6S' Tjpjajiev a^Tot TupoTepot too TroXefxou, 
apEavTac 8* iQ[jLUvdfie&a, VII 23 o6x dp/ovTe; dXX' djiovo- 
jievoi, VIII 10 3v 8' dp£ijo&e dji.ovo6[jie8a — invenitur 
etiam apud 

Isocr. VIII 79 o6 ^dp OTrdpxovTe? dXX' djiovojievot, IX 28 
djx6veo&at xat |jlt] irpoTlpooc UTidpxetv, XVI 44 o68* djiovo- 
[levoc dXX' oTrdpxcuv. 

Dion. XIV 9 (quo in capite iam alia invenimus Isocratea) 

(o Yevvatot TratSec d^a^lhv C>]Xa)Tat raTepwv — 

in memoriam nobis revocat illud Isocratis I 11 ^tfAiQTTjv hl 
xal CTjXcttTTjv T^c iraTptpa; dpeT^? ^fyvojxevov. 

Dion. III 9 s? ... TraooatvTO 'Pa)p.aTot 8i' oiroij^tac ej^ovTec 
AXpavoi)? a)c lirtpooXeoovTa^, confer cum 

Isocr. XV 123 ooto) 8* oOirooSaCe Trept t6 jiYjSsjjLiav Toiv iroXeo^v 
ji.r]8i jitxpdv oTro^J^tav irept aoTOO Xa^etv «x; eirtpooXeoovTOc. 

Dion. III 9 el iraooatvTO jxiv 'AXpavol cp&ovodvTs^ 'Pa)jiatotc 
I9' ou s)(oootv d-ya&oTc, o6x dveo jie^dXa^v xtv8 6va)V xat 
7r6va)V iroXXwv a6Td xT7]odjjLevot — , V 68 o6x dvexTov elvat 
'Pa)jjLatoi? TTj; r)YejjL0vtac dvTt7rotoojAev6tc, f^v 8td iroXXoiv ir6va)V 
ot 'iraTepec aiToiv xT7]odjxevot toT? dxY^vot? xaT^Xtirov — , 
VII 50 irdvTa 5v dcpTQps8r]Te, Soa oJ TraT^pe? &* ojjiTv ohv 
iroXXoT? XT7]odjAevot irovotc xaTiXtirov — , XI 40 xP^K-^^^^Qt 
obviroXXoTc xTr]&evTa irovotc oTri iraT^pa^v — similia sunt 
eis, quae habet 

Isocr. VI 12 TTjV 'ydp 865av, 7]v yjjjlTv oJ irp^^ovot jxeTd 
iroXX&v xtvo6va)v Iv iTrTaxoofot? sTSot XT7]odjievot xaTi- 
Xtirov — , VI 57 e£ . . . jjltj^^ T(ov irpo^^va^v jivrjo&etjjiev, dXX' 
Y]v ^xsTvot jieTd TroXXwv 7r6va)v xat xtv86va)V IxTT^oavTo, 
Ta^TT^v TjjAeT? . . . dTCopdXotjAev. 

Dion. VI 68 xat irepteoTat jjiot C«>vTt jiiv sTratvo^, TsXeoTi^- 
oavTt bk f] irapd Td)V dirtifevojjieva^v jivt^jjlt] bausta esse 
credo ex 



^) codd. deteriores to nQoatattofisvov (cf. adnotat. pag. 27). 
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Isocr. Xn 260 Soxet? ^ap jiot C&v ji^v Xr^^j^eoftat 865av . . *' 
TeXeuTi^oac 8i t^v ^tov [xefteSetv ddavaoiac . . . TfjC toTc lirt- 
^fyvojjievotc irept t&v ^teve-yxovTwv dicf Ttvt twv xaXcbv Ip^cov 

{1V1^{A7]V ^{JLTCOtOUOIJC. 

Dion. III 9 (qno in capite iam complnres locos Isocrateos nota- 
▼imos) dW iiv xotvdc Tjijoiojieda Tac cxXXt^Xcdv Tu/a; — , VI 9 
xotvd^ 6)1 tv icot72o6(jLevot xai tou iroXefxou Tuj^ac snmpta snnt ex 

Isocr. IV 55 "A8paoT0c . . . tyjv TroXtv dJtGv ^orfieiv Tat; 
xotvatc Toj^otc — 1 X 40 outto) o^ xexptfxevou tou (jieXXovToc 
o6ti5 ouvotxiQoetv dXX' eTt xotv^c ttjc "t^X^^ ouoyjc. 

De TuxT) tanqnam de dea, qnae homines dncat, loqnitnr Dion. 

V 27 dTretjit TYjv xpetTTovo tuj^ijv t^; i:oTpt8o; 7;Ye[i6va tt^c 
68o5 icotiQod^ievo?^ VI 78 itotav f)7eji.6va t^c 68oo Xo^^vTac 
t6x>3v; VI 79 «eo^cojjiev dTc' a^Tcov dojievot toxtjv xol 8eiv 
oficep fjjAdc ocpCouotv Ti7eji6vag ttj? 68oG 7rotii]od(ievot, 

item Isocr. V 152 a?oxP^^ ^3^ ^^'f^ xaXG? t^; '^'^X^^ rjifoo» 
{ievii]c dicoXet<pd^vat xal (i7) itapaoxeTv oauT6vy tl^ o ^ouXeTat oe 
icpooifoifetv. , 

Dion. VI 52 tooti ^dp ioTtv oTcoXXot&puXouot tiov IvavTtoo- 

{i£v(OV X(f 8T|JiOTtXcjJ 

conferas cnm Isocr. IV 89 icplv ifeupe xot ouvijvdfxooev, 
8 TcdvTe; ftpuXoGotv, — et XII 237 et . . . to {iud(o8ii] Tcepl 
oiT^c ipeic, S ndvTec ftpuXouotv — . 

Qnod legimns apnd Dion. VI 86 dXT^Tat xol ictcoxoi, 
etiam apnd Isocr. exstat XIV 46 dX^Tat xal nTcoxoi 
xad£oTa(iev, diropouvTec oirot TpaircojieBa, qnocnm etiam con- 
ferri potest Dion. I 58 dX^Tot icepiepx^jievot ic6Xe(oc Te xat 
Xcopoc iv -f^ t6 Xotic6v o{xi^oo(isv dTiopicx. 

Qnod scribit Dion. VI 68 o68i xaToXei^j^co ttjv TdStv tt;; 
TcoXtTetoc &XCOV — et VII 30 xot tt)v TdStv dvoTpe^J/ot ttjC 
icoTpiou icoXtTetoc — 5 

ad Isocr. VI 93 a>oTe [ii] xoTotoxuvetv tt]v 7c6Xtv (iii]8& icepit8etv 
Tijv Td^tv Xticouoov, e{c TjV o£ icoT^pec xaTeoTijoov oSttjV — 

revocandnm esse pnto, qnamqnam Flierlins hanc locutionem 
nisi apnd Demosthenem et Dionysinm non inyeniri dicit^). 

») L c. p«g. 39. 
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Dion. VII 50 &i 6et la [xeXXovTa xex}iatpso8ai toic 
Ye^ovootv — , VIII 34 ei ^e 8et Texfi.aipeo&at Tot? "^^70- 
vootv ^87] xa fieXXovTa — ^) 

ex Isocr. IV 141 el 8e 8et xa [leXXovTa toic Ye-^evTj- 
[jievoic xexjiatpeo&at — et VI 59 eiirep ^P^ Trepi xwv 
fjisXXovTcuv Texfxaipeo&at Totc ^87] ^eYevr]|jLevotc — , 

et Dion. X 51 pouXeoovxat TaptoTa irept Ta>v [leXXovToiv 
ot 7rapa8et7[jLaTa irotoufievot Ta 76^0 voTa Toiv ioofjievcuv — 

ex Isocr. I 34 pooXeo6[jLevo? 7rapa8et7[jLaTa irotoG tol 
TrapeXrjXoftoTa t&v [jLeXXovTcov — et II 35 2v -^a^ xa Tcap- 
eXyjXu&oTa [jivijjioveuTQc, a[i.eivov Trept Ta>v [xeXXovTcuv pou- 
Xeuoet — 

Bumpta esse negari yix potest. 

Sed iam haec singala missa faciamas et contemplemar 

IV. orationes quasdam, quas ad Isocratis exemplum 
composuit Dionysius. 

Dionysium non modo sententias, verba, locationes ex 
antiquis scriptoribus haasisse, non modo — ut ita dicam — 
lapides singulos ab iis mutuatum esse^ sed etiam aedificia ipsa 
ad illorum exemplum exstruere conatum esse iam a Flierlio 
demonstratum est; neque tamen quisquam in quaestionem 
yocavit, num etiam Isocrates ei in componendis orationibus 
ante oculos versatus sit. Quod perquirere in hac parte dis- 
sertationis mihi propositum est 

Atque primum quidem conferas, si placet, Dion. IV 36 
cum Isocr. III 32—38, ea quae profert TuUius rex cum iis 
quae Nicocles dicit, quorum uterque regnantem sese quavis 
iniuria abstinuisse civibus demonstrare studet. 

Primo loco neminem se regnante aut interfectum aut in 
exsilium eiectum aut bonis suis privatum esse uterque affert: 

Dion. IV 36 Tj^eo); 8' 3v 7ru&o{[jir]v Tiap* a^Tcuv Ttvo; d8txii^[i.aT0c 
Svexa TToXejjLoOot [xoi xal im Ttvt Td>v i[ia>v epYiov d/&6[ievof 
iroTepov oTt TToXXobc foaotv ItzX ttjc ^[J.^C ^PX^*^ dxptToo^ diro- 

*) In adhibendis verbis yByovmg et ysysvrifiivog Dionysius ab Isocrate 
discrepat, apud quem hoc semper est ,,factus^S i^^ud ,ynatus'< (cf. Keil, 
Analecta Isocratea pag. 128). 
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XoXota? Tj T^c TraxpiSoc oTepou(jLivouc tj tAc o6oiac 
d^oXoiXsxoTac r^ aXXiQ Ttvl auficpopqr xexp7](J-8vouc dSixcoc; 
Isocr. III 32 Trpo? Ts ^ip toi>? iroXtTas jiSTot TOtauTT]? irpa- 

OTTjTOC i:pOOrjV£)(8T(3V fioTS JXT^TS CpO^ac jXT^TS 8avdT00C [IT^TS 

/pi2}idT<ov dTTopoXac }at^t' dXXyjv [j.7286(i.iav TotaoTTjv oofjLcpopdv 
iiri Tf|C ^JA^jC YSYSVT^o&at ^aotXsia?. 

Deinde omDibus abstinnisse se libidinibus uterque dicit: 

Dion. o^pstc Ss jiot Ttvd? oovotSaotv eU ^ovaixac 7a}iSTdc 
f^ irpoiDfjXaxioaobc sic Oo^aTspac Tiapftsvoo; r^ dXXyjv Tivd :rspt 
aeb{ia iXsodspov dxoXaotav; 

Isocr. 36 s{8<i>c ^ap aiiavTac dvftp(o7roo? Trspl TrXstOTOO Trotoo- 
jisvooc Tob; TraTSa? tooc aoTmv xat Ta; ^ovatxac ... xat T7)v 
•jppiv rijv irspt TaoTa jASYtoTmv xaxcuv a?Ttav ^t^vofi.svT)v . . ., 
ooTcoc s^oifov Tdc atTta; TaoTac, <Sot' . . , o68svl <p9jvfj00[iat oco- 
fiaTt ire7rX7]otax<i>c ttXtjv t^c ijxaoToo ^ovaixoc — . 

Deniqne ipsa vita sua civibus exemplum se praebnisse 
Qterqne praedicat: 

Dion. xal ab-zh^ i^ijTaCofji/jv TrpfiiTOc ot; (Sptoa xaTa t&v 
dXX<ov Stxaiotc SoTrsp {§t<uT72c irsi&Ofxsvo^, 

Isocr. 38 lirstTa xai Trpoofjxstv fj^Tjodfjiijv TooooT^p tooc paot- 
Xsa; ^sXtioo; sTvat Ta>v i§t<i>T<ov, oo(p irsp xai Ta; Ttjjidc {xsiCoo; 
a&Tcbv sxooot, xal 8stvd Trotstv, ooot Tob; [jl^v dXXooc xoojitm; 
JfjV dvafxdCoootv, a6T0t 8' aoTob; jii) c<i>'ppovsoTspooc tGv dpxo- 
}isv<i>v iraps^oooiv. 

Annominatio, qnam apud Dionysinm in fine huius capitis 
legimns: 

xal dpj(stv ^TTtoTafiat xaXu); xal dp/so8at Sovafiat 
a<ucppov<i>Cy 

exstat etiam apnd Isocratem 57: 

fjv ^dp xaX<o; dpxeoUat (idt><i>ot, 7roXXd>v dp/stv 8ovfj- 
oovTai. 

Celeberrima maximeque lectitata oratio Isocratis sine dubio 
ea erat, qnae inscribitur Panegyricns; qnid mirum eam 
Dionysio exemplo fuisse? 

Occasio eius imitandae Dionysio III 10—11 data erat, 
ubi — nt in Panegyrico inter Athenas et Spartam — inter 
Romanos Albanosque de principatn disceptatur. 
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Apud Dion. III 10 Fufettias Albanorum esse oportere 
principatum ita demonstrat, ut dicat Albanos primum quidem 
esse populum maiorem et antiquiorem: 

r|[i.8r? xat T^? [ji^v aXXirjc apx^^^ oEStot lojxev 'iTaXta?, Sit 
eftvo^ 'EXXrjvtxiv xat [li^totov xaiv xaTotxouvTov tt^vSs ttjv "^^v 
Idvcuv Trapexojxe&a, tou hk AaTtvcov l&vooc . . . fjYeto&at §txatoup.ev 
. . . xaTa Tiv xotv^v dv&pcoTrcov v6[iOv . . . , twv Ixyovcuv apxstv 
Touc itpoYovotx; — , 

deinde gentem indigenam, peregrinis non vitiatam sicut 
Romanos: 

6[ji£t? hh TTjv dxpipetav tou irap' eaoTOt^ itoXtTeojiaTO? Ste^dap- 
xaTe . . . , (SoTe 6XtYov xb ^vi^otov 6[jLa>v ^oTtv Soov dcp' y];i.u>v 
a)pjjLT^&7] — ' ^^ 6' Tjfieic TrapaxcopT^oatjjLev ^fjLiv ttjc dpxTjC, xo 
voftov apSet tou yvijoioo xat t6 ^dppapov too 'EXXTjvtxoo xat t6 
eTieioaxTOv too aSOtYevooc. 

Eadem argumenta eodem modo disposita Isocrates affert 
IV 23 — 24, cum dicit de Atheniensibus: 

6(jLoXo7erTat ji^v •yap ttjv TioXtv f^ji.aiv dpxatOTaTijv etvai xat 
[jie^toTTjv — • o68' ix TToXXiov I8va)v [jit^dSe; ooXXe-yevTe;, dXX' 
ooTa> xaXa>c xal 7VT;ota>c •yeYovajiev, fioTe . . . TaoTTjv iyovxe^ 
aTiavTa t6v )(p6vov 8taTeXoo|jLev, aiT^xftovec ovTe;. 

Sententiam Fufettii, quam Tullus apud Dion. III 11 affert: 

oox T^Stooc ap)(etv Ta>v yvtjoicov Tobc v68ooc o68^ Ta>v ao&t- 
•yevcov Tobc iin^XoSa?^), 

legimus etiam in Panegyrico 63: 

o6 St^ttoo 7idTpt6v eoTtv fjYetodat Tobc iTn^XoSac Ta>v 
a6T05(86va>v. 

Ad illa argumenta Fufettii Tullus respondet apud Dion. III 
11 oratione, qua exponit exemplum Atheniensium sese imitari, 
qui gentes finitimas in urbem suam recipere non sprevissent: 

fj^etc ifdp TooooTOO 8eojiev aioj^oveo&at xotvTjv dva8et?avTec 
tt;v TToXtv Toic pooXojiivotc, (SoTe xal oejAvov6p.6&a iTzl xoixuf 
[jLd>toTa T(j> epY^p, o6x .a6Tot too C^Xoo To68e dpSavTec, irapd 8e 
TTJc 'A&T]vaia>v 7:6Xea>c t6 7rapd8et7[jLa Xap6vTec . . .• jJLeYdXij 
8' T)fjia>v •?] 7r6Xtc ex ;j.txpd; . . . 8td TaoTTjv tt;v cptXav8pa>77iav 
^i^ove — . 



^) quam Yocem Dionysium ex Isocrate sumpsisse verisimile est 



33 

Idem legimns in Panegyrico 29: ooxm^ t) ;r6Xi; fj(ia>v 06 
[iovov &eo9iXa>c dWi. %a\ <piXav&pa>77(oc loyev^ Soxe xupta ^evo- 
(iivi] xooouxtttv d^a&cbv o6x ^cp d^VTjoe Toi^ aXXoic, dXX' ctiv iXa^ev 
airaot [ieT^Swxev. 

nind qnod dicit Tnllns irapdSei^fxa Atheniensinm aliis 
qnoqne locis Panegyrici reperitnr, velut 

39 TOOTwv tGv xaxa>v a6ToJ><; diiTQXXaSe, tSv \lIv xopta ^evojjLevKj, 
Totc 8' aoTTjv 7capd8et7(i.a TrotT^oaca, 

41 elvat Trap' f^jAtv Totc [a^v f|8(oTa; 8taTptpd;, Totc 8' docpaXe- 
oTdTijv xaTa^o^iQV^), 

52 drcavTa fAp t^v xP^^^ov 8teT^Xeoav xotvf^v ttjv iroXiv 
«apix^vTe?. 

Qnod dicit Tnllns in eodem capite panlo infra: 

cptXoTt[jio6[ie&a ^dp ol vecoTepot irpic toi>? TrpeopoTepoo? xal 
ot eTTotxot 7rp6c too? iTrtxaXeoafjL^vou^, iroTepot irXetova 7:0 ti^- 
oo[iev xh xotv6v d^aftd, 

Isocrates qnoqne de Atheniensibns praedicat 79: 

o3Ta> 8i 7roXtTtxa>c elj^ov, SoTe xat tAc OTdoetc iirotoovTo 
TTpi^ dXXi^Xooc . . ., oiroTepot oOi^oovTat ttjv iroXtv d^aOov 
Tt iroti^oaVTec. 

In componenda oratione Brnti IV 77—83 Dionysins ad 
eam Isocratis orationem, qnae inscribitnr Archidamns, sese 
applicavit, qnam qnanti fecerit, ex libello eins de Isocrate 
cognoscitnr, nbi dicit cap. 9: 

Ttc 8* 5v (jLdXXov iretoete xal TroXtv xat dv8pac toG pi^TOpo? 
TroXXa/TQ (lev xal dXXiQ, jidXtoTa 8' sv Tq> irpic Aaxe8at[iovtooc 
^pa^lvTt Xo^w, oc ^irt^pd^eTat jxiv 'Apxt8a[jio« . . .; 

et in fine einsdem capitis: TauTa -^dp o& Aaxe8at(jLovtotc {JLOvot; 
oojjipooXeoetv ^aiTjV dv afiriv e^o^ife, dXXd xat Tot? dXXotc ''EXXijot 
xal irdotv dv&pwirotc iroXXw xpetTTov dirdvTa>v cptXooo^a^v. 

lam orationes ipsas contemplemnr. Et Brntns et Archi- 
damns initinm facinnt a se ipsis: 

Dion. IV 77 Trepl ijiauToo irpcoTov iXt-ya pooXofiat TtpoetTrerv, 



^) quocum etiam conferri potest Dion. VI 55 noXiv tt n^v avtav v^av 
nmQixovttg anaai totg dsofiivoig aaq>aXrj %ataq>vyi^v. 
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Isocr. VI 2 k^m 6' 8? [lev xic twv siOiojjLevcov ^v 6|j.tv d-jfopeoetv 
dStaic ^v TTj? 7r6X.ea>c eJpY]xd>c, noXXijv 3v Tjooxtav ^^ov — et 

8 i^is} [liv o5v, e? Sei To6jiiv iStov e?7cetv, IXotfxTjv 3v 
aTco&avetv. 

Transit deinde Bratns ad orationem ipsam, cnm dicit 
Dion. IV 78: 

iTtetSy] 8' ? Te xatpic, 8v Ta i:pd^\t.a'cd jAOt 8t6a>ot, Ppaj^b^, h 
qS Xe^etv jiiv iU^a 8et, TipaTTeiv 84 iroXXa, . . . TaG8' ufjia; 
6iro(jLVi^oa>. 

Item Archidamus 15: o684 TrcfiiroTe 84 Xo-yooc dYaTur^oa^, 
dXX' del vo(i.tCa>v to?>? irept touto 8iaTptpovTac dYpOTepoo? elvat 
TTpic t4? TTpdSetc, vuv o6o4v 3v Tiepl TrXetovog 7roiy]oat[ir^v 75 Suvkj- 
drjvat irept tcov Trpoxetjjilva^v u>c po6Xo{jiat 8teX&etv. 

Sequitnr narratio: 

Dion. 79 outoc eoTtv, dv8pec TroXtTai, 6 Tapxuvto? . . ., 

Isocr. 17 liret^T] Yap 'HpaxXrj? [leTT^XXa^e t6v ^tov .... 

Tum de eo argumento disseritur, quod vocatur t6 8txatov; 
ut Brutus apud Dion. IV 80 exponit Tarquinium nullo iure 
regnum tenere: 

a^Ttxa TTjv f^-yejiovtav . . . ttwi; irapeXapev; dpa 7' w^ oE irpo 
a6To5 ^evojxevot paotXei?; 7r6&ev; tcoXXoS ^e xat 8et — 

et singula enumerat argumenta: 
7rpa>Tov — eTreiTa — fjLeTOt TauTa, 

ita Archidamus 29—33 iure ac legitime Lacedaemonios 
Messeniam possidere demonstrat: 

29 eTt Totvuv ix Toiv kyo\ii^iiiV 7va»o£o&e oacpsoTepov, OTt ... 
TOTe MeooT^VTjv erj^ojjiev 8ixata>c — 
et singulis argumentis confirmat: 
32 7rpa>TOV — eTretTa — eTt — 7rp6^ 8^ TooTotc. 

Apud Dion. IV 82 Brutus cives adhortatur, ne patrum 
obliviscantur: 

o6x eoTtv T;[Atv, & ^TjfjioTat, pia>T6v iv TotooTot? xt>Xtv8oojxsvot; 
xaxot^, lxeiva>v t&v dv8pa>v oSotv d^roYovoti;, o^Ta 8txata TaTTetv 
rjStouv Tot; dXXot; xat 7:oXXo6c 67i^p dpx^? ^pavTo xiv86voi>?. 

Idem facit Archidamns 57: Tt; 8' o6x 3v l^itTtjn^oetev r;[itv, 
e{ . . . }i.T]8^ Toiv 7rpo^6va>v [ivrjodet^xev, dXX' y^v IxeTvot [X6Ta 
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iroXXoiv novottv xol xiv86va>v dxti^oavTO, TaoirjV rjp.eT? . . . diro- 
paXot{Aev; 

Brntiis pergit: dXXdt Soeiv daTepov airaotv atpeTeov, ri ^iov 
iXe69epov i^ davaTOv IvSo^ov; 

eandem sententiam profert Archidamus 89: Sootv Set 
OaTepov, r^ irpcoTeuetv 4v toT? ^'EXXijotv yJ TravTccTiaotv dvTQp^oftat 
[kr^lkv Tairetviv 5ta7rpa£a[jiivooc dXXi xaXyjv ttjv TeXeoTTjv too 
Pioo 7roi7]oa}ievouc. 

Qnod dicit Brntns in fine einsdem capitis: 

otojfpov Te 06oXo6oxa>v xal iaptvcov xal [AOptov aXXcuv apyetv 
dftoGv, o6T0t>; hh SouXeoovToc ST^potc uicofjievetVy 

idem legitnr apnd Isocr. 94: aloyphy ^&p toI)? ap^^at Tmv 
*EXXrjVa>v d$ta>OivTac 6cp^7Jvat zh TrpooTaTTOfievov TrotoovTa?, 

Deniqne Brntns apnd Dion. IV 83 ostendit, qnibns possint 
nti adintoribns: primnm deis, deinde sua ipsornm virtute, 
deniqne sociomm anxiliis: 

Ttotv ouv d^opjiot; e?c tA TrpdYjiOTa ^P^^op-sfta xat irotatc 
ooji.[iaytatc; . . . irpc&Totc ja^v TaTc irapd Ta>v &ea>v iXTrtotv . . ., 
eiretTO TaTc IS fjfi.a>v aiTtov ouTe iXt-ya^v ovTa>v ouTe direipa^v 
iroXljiou' Trpo? 8^ TouTotc toT; Tropd Ta>v oufip.d5(a>v iirtxou- 
ptatc 

Eadem ennmerat Arcbidamns 59 — 63: 

llfcb 8^ [jie^ioTijv [khv YjYou[iat ou[jijiaj(fov elvat t^ to 8txata 
irpoTTetv, e?xi; ^ap xal TfjV twv 8ea>v euvctav ^evioOat }i.eTd 
TOUTa>v Tcpi? 8^ TauTTQ T^ xaXco? TToXtTeueo&ot xat oa>9p6va>c CfjV 
xol (lexpi 8avdTou }xd}(eo&at toTc 7roXe}j.tot; Ift^Xetv, 5 [jLdXXov 
fjfiTv fj ToTc dXXotc dv8p(o7rotc uirdp^^et — . 62 et 8^ 8eT xal irepl 
Ta>v ISa>&ev Po7]&etd>v eiireTv, Tj^oufiat iroXXouc foeo&at tou^ 
PouXo(j.£vouc iirafi.6vetv fjp.Tv. 

lam ad finem commentationis pervenimns, et si ea quae 
invenimns breviter complectimur, concedendnm esse pnto, non 
pancos apnd Dionysinm exstare locos, quibns cognosci possint 
Isocratis vestigia, ita qnidem, ut Dionysinm non modo fignras, 
sententias, locntiones, verba illius in nsnm snnm transtnlisse, 
sed etiam orationes ipsas ad illins exemplnm formasse appareat. 
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Vita. 

JNatns snm Garolus Maetzke a. d. V. Id. Febr. aniii 
1883 Aqois Mattiacis patre Carolo, matre Margareta e gente 
Eom, qnos ambos adhuc salvos esse valde gaudeo. Fidei 
addictus snm evangelicae. Prima pueritia ex urbe Rhenana 
in oppidnm Silesiae inferioris, cui nomen est Leopolis, tra- 
dnctns primis literarum elementis imbutus progymnasium reale 
Leopolitannm per sex annos frequentavi. Deinde gymnasium 
Cervimontannm adii, quod vere anni h. s. IL maturitatis testi- 
monio instructus reliqui studiis philologicis atque historicis 
operam daturus; quibus cum in universitate literarum Lipsiensi 
per bis sex menses incubuissem, almam matremViadrinam petivi. 

Docnemnt me viri doctissimi: Baumgartner, Bricgmann, 
Caro fj Cichorius, Ehbinghaus, Foerster, Freudenthal, Oardt- 
hausen, Oriinhagen, Hoffmann, Immisch, Jacoby, Kaufmann, 
Lamprechtj Norden, Partsch, Skutsch, Wachsmuth f, Zacher, 
Zamcke. 

Seminariomm philologici, archaeologici,historici,philosophici 
sodalis ordinarius fui moderantibus w. dd. Foerstero, 
Nordeno, Skntschio; Cichorio, Kaufmanno; Baum- 
gartnero, Freudenthalio. 

Quibns viris omnibus semper gratiam habebo debitam, im- 
primis autem Skutschio, qui huic opusculo operam curamque 
impendere non desiit. 



Sententiae controversae. 



1. Dionysius Halicarnassensis in Antiquitatibns Romanis eam 
Isocratis recensionem in manibus faabuit, quae nobis codice 
Urbinate 1' servata est. 

2. Dicta quae feruntur Catonis ita orta sunt, ut breves 
sententiae, quarum aliquot hodieque disticfais antecedunt, 
primum in versus monostichos, deinde in disticfaa dila- 
tarentur. 

3. In Callimachi epigr. XXVIII v. 5—6 ita interpungendum est : 

AuoavtTj, ob 81 vai/l xaXic — xaXo;, dXXa Tiplv eJiretv 

ToGxo oacpo); 'H/(o, cp7]oi Tt; 'aXXoc £X-^'? 
nam echo non verba aXXo; exet dicit, sed refert vocem 
xa>v6;. 
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